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Hacnos na nporpamara MPOTPAMA 3A POJJOBA EAHAKBOCT &
| OnwTukHa CTPYTA

Cekrop / Opaenenue 3a

cnpoBsejayBare Ha

nporpamara

Bup Ha nporpama Xopu3oHTanHa BepTtukanua el

MNpaBHa ocHoBa

1. Boseg [/ onuc Ha
nporpamata

Mporpamata 3a poaosa egHaksocT 3a 2025 roguHa € MHWLUMjaTMBA Ha OnwTUHa
Crpyra co uen npomoBMpare W MMNNEMEHTUParbe Ha POAOBO CEH3UTUBHM
MO/IUTUKMN BO KNY4YHUTE CEKTOPM KAKO LUTO Ce COLMjanHaTa 3aluTUTa, eKOHOMMUjaTa,
obpasosaHueTo M 34pascTBOTO. CO aKUEHT Ha MHKNY3MBHOCTa M copaboTka co
pa3nuyHM  3aeAHWMUM, nporpamata Mma 3a Uen Aa M aApecupa poAOBUTE
NPeAnU3BALUM NPEKY KOHKPETHM aKTMBHOCTM WM MEPKM KOM ja yHanpeaysaaTt
pamMHONpPaBHOCTa BO ONWTECTBOTO.

MNporpamata ce Temenn Ha cTpaTewkn npuctan koj ondaka MYNTUANCLUNIUHAPHM
AKTMBHOCTM 33 NOAAPWKE HAa MapruHanusMpaHute rpynu, nopobpysare Ha
KUBOTHWUTE YCNIOBM M CO3/aBabe HA eAHAKBU MOXHOCTM 3a cuTe. OcobeH aKUeHT e
CTaBeH Ha aKTMBHOCTUTE KOW TIM TPETMpaaT UYyBCTBUTENHWUTE acMeKTH Ha
3ApaBcTBeHaTa 3awTtuta, o6pa3osBaHMeTO M COUMjanHaTa CUIYpHOCT, AOAEKa ce
NPOMOBUPa MYNTUETHWYKATA M POAOBATA MHKNY3UBHOCT.

Co peanusupare Ha oBaa nporpama, OnwtuHa CTpyra ce CTpemMMU da marpagu
NoXymaHo, npaseaHO M WHKNY3MBHO OMWITECTBO, Kaje CUTEe XUTenu Ke umaaT
MOXHOCT 3a €AHaKOB NPUCTan A0 YCAYIW U PECYPCH, HE3ABUCHO Of, HUBHWOT non,
€THUYKa UNK coumjanHa npunagHoct. Mpeky oapeAeHUTe akKTMBHOCTM, Nporpamara
Ke npuaoHece KOH NoobpyBatbe Ha XKMBOTOT Ha rpafaHUTE U Ke NOCTaBM OCHOBA 33

TPajH1 NPOMEHM KOH NOCTUTHYBakbe Ha POAOBa PaMHONPaBHOCT.

1. AHanmsa Ha coctojbute u noTpebute




WAEHTUPUKYBAILE Ha TOYKH
3a nogobpyBare
Procesi i miratimit té
programit ose identifikimi i
pikéve pér pérmirésim

Mpubupare Ha NOAATOUM 33 COLMO-EKOHOMCKM U o6pa3oBHM MHAMKaTOPM,
3ApaBCTBeHa €OCTOj6a M CouMjanHa 3aIITUTA, CO AKLEHT Ha POA0BATA AUMEH3M]aA.
AHKeTUpatbe Ha rpafaHuTe, UHCTUTYLUMUTE, YYUAMUWITATA U 34PABCTBEHMUTE YCTaHOBM
32 A3 ce WAEHTMOMKYBAAT rNaBHUTE MNPEYKW 3a NOCTUTHYBAkE Ha POA0Ba
pPamHONPaBHOCT.

2. BKnyuyBake Ha CUTE peneBaHTHU YUHUTENN
MpouecoT Ha AoHecyBakbe € NHKNY3MBEH U ce 6a3npa Ha KOHCYNTauuM Co:

KoopaunHaTtopot 3a eaHaKBM MOXKHOCTM Ha OnwTuHa CTpyra

Komucujata 3a egHaksm moxkHocT npu CoseToT Ha OnwTuHa Crpyra
MpeTcTaBHALM OA PAasNUUHN ETHUYKM 338 AHNLM 1 FPafaHCKK OPraHu3auum
CTpy4Hu nuua og obnacta Ha 3apaBcTBOTO, 06pa3oBaHMETO M couMjanHaTa 3awTuTa

3. fedpuHuparbe Ha npuoputeTHu obnacTu u Lenm
Bp3 ocHoBa Ha cobpaHuTe NogaToOUM M KOHCYATaL MM, ce UaeHTUUKYBaaT rnasHUTe
obnactu 3a uHTEpBEHUMja:

Moaobpysarbe Ha npucranoT Ao 3ApaBCTBEHN ycnyrm (ocobeHo NpeBeHTUBHM
nporpamm).

bopba npoTMB BPCHUYKOTO HACMACTBO npeKy enyKaTUBHU W NpeBeHTUBHU
dKTUMBHOCTMU.

MoaapwKa Ha ydeHUUUTe U POAMTENUTE NpeKy BOBeAyBatbe Ha LENOAHEBEH
npecroj.

®UHaHCKUCKa NOMOLU 33 e4HOPOAUTENCKM CeMejcTBa.

4. U3paboTka Ha nporpamata

Cekoj cermeHT op nporpamata e pa3paboTeH co jacHu wuenw, aKTUBHOCTH,
MHAWKaTopu 3a ycnex u byyeTcka pamka. [JOKyMEHTOT e noaroteeH og, paboTHa
Fpyna coctaBeHa o4 KOOPAWHATOpPUTE 3a POAOBAa €AHAKBOCT M CTPyYrbauu o,
cooaseTHu obnacrtu.

5. JaBHa pacnpaBsa U ycBojyBarse

lNpeanor-nporpamata ce CTaBa Ha jaBHa pacnpasa Kage rpafaHuTe, MHCTUTYLMUTE W
OpraHusauuuTe MOoXaT a f,aAaT ceou npeanosun u sabenewkw. Mo oea, nporpamara
ce pesuanpa U ce aoctaByBa Ao CosetoT Ha OnwtuHa CTpyra 3a ycBOjyBarbe.

MNoTeHuujanHKu TOuKK 3a nopobpysame
1. Nopobpysarbe Ha KOMYHUKaUUjaTa co 3aegHULMUTE
* 3ronemeHa BKAYYEHOCT Ha CMTE ETHUUYKM 3aEeAHMLM NpeKy npesog Ha
KNYYHU AOoKyMeHTU u 0be3besyBatbe TONKyBauK.
2. MNojacHo AedMHMPaHK POAOBU UHAUKATOPK
e [llpeunsnn n mepnven MHAMKaTOpM 3a ycnex, co nogenba cnopea non,
€THUYKa NPMNagHOCT W colMjaneH cTaTyc.
3. Noronema ¢puHaHCKCKa noaapLIKa
* 3ronemyBsare Ha OyyeTckute cpeacTBa 3a eAyKaTMBHM M NPOMOTUBHM
aKTMBHOCTW, 0cobeHo BO pypanHuTe aenoBu.
4. MNocTojaH MOHWUTOPUHT M eBanyauuja
» BoseayBatbe Ha pefoBeH MOHUTOPWHI Of, HE3aBMCHO TE/NO 33 OLEHKa Ha
edeKTUBHOCTa Ha aKTMBHOCTUTE M POAOBaTa PaMHONPaBHOCT.
5. BocnocraByBare NapTHEPCTBA CO NPUBATHUOT CEKTOP
e AHraxuparbe Ha KOMMNaHWW KOM MNPEeKy OnNWTecTBeHa OArOBOPHOCT Ke
npuaoHecat 3a nogobpysatbe Ha coumjanHuTe U 06pa3oBHUTE YCIOBM.
6. Npomoumja u uHpopmupare
e 3ronemyBare Ha BMANWMBOCTa Ha nNporpamata Npeky meamymcka
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NOKPUEHOCT, COLMjNHN MPEXMU U jaBHU HaCTaHW 3a /la Ce NOAMIHe CBecTa
Kaj rpafaHuTe 3a BaXKHOCTa Ha POJOBaTa eHAKBOCT.
Co BakBM npuctanu, nporpamata moxe ga aobue noronema ePeKTUBHOCT M
MOWMWPOK oncer Ha BAWjaHue BP3 rpafaHuTe Ha OnwTuHa CTpyra.

3.

Llen Ha nporpama (uenu u
onucK)

Qéllimi i programit (géllime
dhe pérshkrime)

Lien Ha Mporpamara 3a Poposa EgHakBoct 3a 2025 roauHa

Llenta Ha MNporpamara 3a Pogosa Eanaksoct 3a 2025 roamHa e aa npomosmpa u
MMnNNemMmeHTupa poaoBo CEH3IUTUBHU NONWTHUKKA W MEPKW BO pasnnyHu CEKTOPH 04
onuwTecTBEHMOT HUBOT CO Len:

e VYHanpegyBatbe Ha pOA0BaTa PaMHOMPaBHOCT.

* TopobpyBarbe Ha YCNOBUTE 3a MBOT 3a CUTE KUTEAM Ha ONWTUHA Crpyra,
be3 ornea Ha HUBHMOT NON, €THUYKA MU COUMjaNHA NPUNAAHOCT.

* Co3pasarbe Ha MHKNY3UBHA 3ae/1HULA BO KOja CUTe rpafaHu umaar efHaKoB
npycTan A0 YCAyru, pecypcu U MOXXHOCTH.

Knyunu Llenn Ha Mporpamara
1. NopobpyBarbe Ha 3xpaBCTBEHATa 3aLITUTA CO aKLEHT Ha POAOBMOT npucran

* Uen: 3ronemysarbe Ha posBepbaTa BO MmyHM3auMjaTa U nopobpysarbe Ha
ondaToT Ha BaKUMHALMK Kaj geuaTa.

e Onuc: PassuBatbe Ha KamnarwsM 3a NOAMUTHYBaHE HA jaBHaTa ceecT 3a
BAXXHOCTa Ha MMYHW3auMjaTa NpeKy eAyKaunja Ha POAWUTENK, HACTABHULM U
3ipaBCTBEH NepcoHan.

2. CnpaByBatbe €O BPCHUYKOTO HAacUMACTBO (6ynuHr)

¢ Uen: Hamanyearbe Ha nojaBata Ha BPCHUYKO HACWACTBO BO YYWUAMUIITATA M
Kpeuparse besbegHa cpeguHa 3a yyeHuuuTe.,

e Onwuc: EaykateHKM TpubuHu 1 0bykun 3a pogutenu, HacTaBHULUM U YYeHULMN
CO uen pda ce nNOTTMKHe emnatuja, copaboTka u pasbupare Ha
pasnAnvHocTuMTe.

3. BoBegysarbe Ha LEeNOAHEBEH NPECTO] 33 YYEHULMTE BO OCHOBHUTE YUnnuwiTa

* Uen: NMopgpwka Ha poautenure Bo BGanaHCUparbeTo Ha CEMEJHUOT W
Npo¢eCMOHaNHUOT KUBOT,

* Onuc: Obesbeaysarbe uenoaHeBHa rpuxKa 3a yueHuLUmTe 0f, npBo A0 TPETO
OAAeNeHne BO Y4unuwTaTa, CO NPUOPUTET 33 fAEeua Ha CaMoxXpaHW
poautenu u Aeua og, cemejcTea Kage AsaTa poauTena ce spaboTeHu.

4. dvHaHCKUCKa NOAAPLUKA 33 eAHOPOAUTE/ICKM CemejcTBa

e LUen: HamanyBarwe Ha OUHAHCUCKMOT TOBap BP3 €AHOPOAUTENCKUTE
cemejcTsa v obesbepyBarbe eqHaKBU MOXKHOCTHM 3a JeuaTa.

e Onmc: Wcnnata Ha eAHOKpaTHAa napuyHa MOMOLL 33 poaMTenure o4
€HOPOAUTENCKN CEME|CTBA 3a CeKoe AETe KOe € YYEHMK BO OCHOBHO
obpazoeaHue.

5. MoTTMKHYBakbe Ha MYNTMETHUYKA M POAOBA MHKNY3MBHOCT

e LUen: MNMpomoBupare Ha eAHAKBA 3aCTANEHOCT HA MaXMW U XKEHW Of, cUTe
€THMYKM 33eHULM BO aKTUBHOCTMTE Ha Nporpamara.

¢ Onuc: Cute akTMBHOCTM ce AM3ajHUpaHM fga 6uMAaT MHKNY3MBHUM M A3
o6e3beaar pamHONPaBHOCT, cO NocebeH aKLEHT Ha YyBCTBUTENHOCTA KOH
KYATYPHWUTE U POA0BUTE PA3NNKK.

4,
Mepku (temarcka obnacr)
Masa (sfera tematike)

ﬁporpamara ce Temenu Ha MepKWU pacnopeaeHn no Tematcku obnactu, cekoja co
$oKyc Ha yHanpesyBatbe Ha POAOBATa PAMHONPABHOCT BO Pa3NMYHM CEKTOPU Ha
ONWITECTBEHWOT KMBOT. OBME MeEpKM Ce AMu3ajHUpaHW Aa M agpecupaat
cneuuduyHute notpebu Ha rparanute o OnwrtuHa CTpyra npeky WHKNY3UBEH U
POA0BO CEH3UTUBEH NpucTan.

1. O6nacr: 3apaBcTBeHa 3aWTHTa
Mepka 1.1: MNogurHysake Ha gosepbara Bo MmyHMu3aumjaTa
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e OpraHusuparbe Ha TPUBMHM U jaBHU AUCKYCUU 3a BaXKHOCTa Ha BaKLUHMTE.

» (Ob6esbenysatbe eagyKkaTUBHM MaTepujanum M MeaUyMCKa Kamnarba 3a
MMYHU3aUmja.

e CnposesyBatbe Ha OBYKM 3a 3ApaBCTBEHMOT MNEPCOHAN CO AKLEHT Ha
KyNTypHaTa u pogoBaTta CEH3UTUBHOCT.

Mepka 1.2: lNpomouuja Ha NpeBEHTMBHA 34PABCTBEHA FPUXKA

* Wudopmupatbe Ha rpafaHnTe 3a Ba)KHOCTa Ha pPeAOBHUTE 3/PaBCTBEHM
NpoBEPKM.

e Ob6e3sbepyBarbe npuctan Ao 3ApaBCTBEHM YCAYTM 3a MapruHanM3MpaHuTe
3aegHULM.

2. Obnact: ObpasoBaHMe U pa3Boj Ha mnaauTte
Mepka 2.1: MNpeBeHuKja U coBeTyBabe 33 BPCHUYKO HACKACTBO
L OpraHuaupal-be Ha eAyKdTUBHK paﬁOTHJ'IHHLI,Ir‘I 33 y4eHuuH, HaCTaBHULUMN K
poguTenu.
e BrknyuyBare Ha npodecnmoHanum (NcMxonosm, CoLM0n03mn) 3a CNpaByBatbe
co bynuHror.
* PassuBarbe cTpaTerum 3a cajbep-6e3beaHocT Bo yumnuwTaTa.
Mepka 2.2: BoeayBame Ha LUeNoAHeBeH NPecToj BO yuuaMwTaTa
e ApanTauuja Ha YYUNULIHUTE NPOCTOPUM 3a LENOAHEBEH NPeCcTo;.
e Bpabotysatbe pononHUTENEH KaAap 3a NOAAPWKA Ha LENOAHEeBHAaTa
nporpama.
e BrkayuyBarbe Ha poAUTENIUTE BO MPOLECOT HA NAAHWUPaHE U MOHUTOPUHT.

3. O6nacr: CoumnjanHa noagpuiKa
Mepka 3.1: PUHAHCUCKA NOMOLL 33 eAHOPOAUTENCKU CemejcTBa
e Obesbeaysare napuyHa NOMOLW 33 Y4YEHWUM Of, EAHOPOAUTENCKM
cemejcTea.
e ®dopmuparbe Ha TUM 33 MABHTUPUKALM]A M NOAAPLWKA HA OBUE CEMEjCTBA.
Mepka 3.2: NopaapLuKa 3a spaboTyBarbe Ha poguTenm
e OpraHusuparbe 06ykn u nporpamu 3a noagaplika Ha BpaboTeHocta Ha
CaMOXpaHu poauTenu.
¢ Crumynauwja Ha BpaboTyBatbe NpeKy NapTHEPCTBA CO KOMNAHUM.

4. O6nact: MynTMeTHUYKA U POAOBA UHKAY3UBHOCT
Mepka 4.1: Npomouuja Ha mynTMeTHMYKA copaboTka
e OpraHuaupatrbe Ha HacTaHMW CO YYeCTBO Ha Pa3NMYHK ETHUUKK 3aeJHULM.
e Ob6e3benysatbe npesog M npucnocobyBarbe Ha aKTUBHOCTMTE 3a CuUTe
jasnum WTO Ce KOPWUCTAT BO ONWITUHATA.
Mepka 4.2: PogoBo ceH3IUTUBHU 06YKH
* CnposeayBarbe Ha 0ByKM 33 CNyKOEHMUM M COBETHWMUM BO OMNWTMHATA 3a
poaosa pamHONpPaBHOCT.
e [loaroTosKka Ha ynaTcTBa M NOAMTMKKM 33 POAOBA MHKAY3MBHOCT BO jaBHWTE
YCNYru.

5. O6nacrt: EkoHOmMja 1 BpaboTyBarse
Mepka 5.1: MNoaapiuka 3a XeHUTe NpeTnpuemayumn
e OpraHusuparbe 06yky 33 PUHAHCKMCKA MMCMEHOCT U NMPETNPUEMHMLLTBO.
e Obesbeaysarbe rPaHTOBM W NOBONHU KpeawuTu 3a BM3HWCKH BOAEHW oA
HEHMW.
Mepka 5.2: BanaHcuparbe Ha paboTHUOT M CEMEJHMOT KUBOT
¢ [loTTukHyBaHe Ha KOMNaHuKUTe Aa BoBeaaT pnekcubunum paboTHM Yacosum.
e BocnocraBysare AHEBHW LEHTPU 3a TPpUXKa 3a [Aeua BO pamKuTe Ha
paboTHuTe mecTa.

6. O6nacr: MoHUTOpUHT U eBanyauuja
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Mepka 6.1: PegosHo cneﬁerbe Ha umnnememaqﬁjém _

Bocnocrasysarbe Teno 3a MOHUTOPUHI KOE Ke ja cneau peanu3auujata Ha
nporpamara.
Pe0BHO M3BeCTYBatbe 3a pe3ynTaTUTe M NOCTUTHyBakbaTa.

Mepka 6.2: EBanyaumja Ha epeKTUBHOCTa

OpraHusupare aHkeTM M GOKYC rpynu 3a Meperbe Ha 3af0BO/AICTBOTO Ha
rpafaHure.
MNoaroTtoska Ha roAulleH W3BELWTaj CO Npenopaku 3a nogobpysatbe.

5:

OueKkyBaHu pe3ynTaTtv og,
MepKuTe

Rezultate té pritshme nga
masat

MogurHaTta cBECT 3a BaXKHOCTA Ha BaKuMHaumjaTa v 3ronemeH ondart Ha
AeuaTa co 3a0/KNTeNHN BaKLMHM.

Hamanysarbe Ha BPCHMYKOTO HAaCMACTBO M nogobpyBarbe Ha MEHTaNHOTO
3ApaBje Ha geuara.

Mopobpenn ycnosu 33 06pa3oBaHWe MpPeKy UENOAHEBEH NPecToj u
ONleCHyBakbe Ha CeKOjAHEeBHMOT XKMBOT Ha poaUTENUTE.

®uHaHCUCKa NOMOW 33 eAHOPOAMUTENCKUTE CEeMejCTBa Koja Ke UM
OBO3MOXM NoneceH npuctan Ao obpasosBaHue 3a HUBHUTE geua.

3ronemeHa MHKNY3MBHOCT M POAOBA PAaMHONPABHOCT BO CWUTE acneKTWU Ha
ONWTECTBEHWOT MMUBOT.

Mporpamata e gusajuupaHa ga buae AMHaMMYHa, CO MOXKHOCT 3a aganTtaunja sp3
OCHOBa Ha TeKoBHWTE noTpebu Ha 3aepHuuarta, obesbeayBajku A0NrOPOYHA
OAPXNNBOCT HA POAOBaTa PaMHOMNPABHOCT.

6.
Puznum
| Rreziqe

1. Puanum nospaaﬁu €0 PUHAHCHMPALETO

HegoBonHm duHaHCUCKn cpeacrea:
HenpeasuaeHo Hamanysatbe Ha ByyeToT mnu gouHere Ha ucnaatute 6u
MOXeNo [a ro 0AN0XM CPOBEAYBAHETO Ha OAPEAEHMU aKTUBHOCTW.
HepauuoHanHa pacnpeaenba Ha cpeacTsa:
HepocraTok Ha epuKacHO NnaHMparbe MOXKe Aa AoBee 40 N0Wa afnoKaumja
Ha pecypcure.

2. Pu3num o HelOBONIHA NOAAPLUKA HA 3aUHTEPEeCUPaHUTE CTPaHU

Heaocratok Ha nogapLuKa oA NOKanHUTe WUHCTUTYUMHK:
OgpegeHn MHCTUTYUMM WAW MHAMBUAYW MOMKE A3 MOKaXaT OTnop KOH
MMNAEeMEeHTaLMjaTa Ha MepKUTE.

Cnaba BKAy4YeHoCT Ha rpafanure:
Hucka ceect mnu MHTepec og CTpaHa Ha 3aegHuuuTe BM moXkena pa ro
Hamanu BAWjaHUEeTO Ha aKTUBHOCTUTE.

HeaosonHa noggpluKka o4 NPUBaTHUOT CeKkTop:
MpuBaTHWOT cekTop Moxkebn Hema aa Buae 3auHTepecupaH 3a y4ecTso BO
nporpamata, wto 6u moxeno Aa BAvjae Ha E€KOHOMCKMTE acneKkTU Ha
pogoBaTta eAHaKBOCT.

3. PU31uu NOBP3aHU CO KYATYPHUTE M ONWTECTBEHUTE PaKTOPU

KynTypHu 6apuepu:
Bo oapegeHn eTHUYKKU AW COUMjanHK rpynv, TPaguuMoHaNHUTE CTaBOBM 33
pPOAOBUTE YNOTU MOXe Aa CrpeyYaT y4ecTBO BO aKTMBHOCTUTE.

Poaos cTepeoTMNU3am:
Moctoewe Ha CTepeoTMNM MOXKe f[a 0 Hamanu BAWMjaHWETO Ha
€AyKaTUBHUTE aKTUBHOCTU.

4. Pu3num op TeXHMYKa npupoaa

5. Pu3num noBp3aHuM co ynpaByBareTo

HepocTtaTok Ha Kagap:
Hepoctatok Ha obyyeH nepcoHan 3a cnposegyBatbe Ha aKTUBHOCTWTE
(HacTaBHWMLM, NCUXON03M, KOOPAUHATOPH).

HenoaroreeHocT Ha uHdpacTpykTypara:
YuuauwHute Y 34paBCTBEHWTE YCTaHOBM MOXebu Hema pga wmaar
afleKBaTHU NPOCTOPUM UK ONPEMa 32 peasin3aLuja Ha akTUBHOCTUTE.
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e HeposonHa KoopAWHauumja mery YMHUTEAUTE:
Hekon akTMBHOCTM MOXe pa ce coovaT cO 3acToj nopaau cnaba
KOMYHUKaLUKja 1 KOOpAWHaLUMja mely MHCTUTYLMKTE,

* Hepocratok Ha MOHWUTOPUHT 7 eBanyauumja:
HeposonHa koHTpona Bp3 peanu3aumjata 6M mokena ga gosege Ao
cnabocTu Kon Hema aa BuaaT HaBpeme aapecupani.

6. Pu3anum og noautuka npupoaa

e [lonUTUYKK BAWjaHWja:
MonAUTUYKM NpomeHn Mnmn HecornacyBarba Bo CoeetoT Ha OnwrtuHa Crpyra
MOXAT A2 ja 04N0XaT UIN U3MEHAT NporpamarTa.

e 3aBucHOCT oa nzbopHmot npouec:
Peanu3saumjata Ha ogpeaeHn aKTUBHOCTM MOXKE Aa 3aBUCKH Of UCXOA0T Ha
nokanHute usbopwu, ocobeHo BO nornes Ha NOAAPWHKATA 33 PUHAHCMCKM
MEPKMU.

Crparermm 3a HamanyBarbE Ha PUIULUTE

1. lpeuusHo nnaHuparwe Ha byyetor: OcurypyBarbe geKka cpeacrBarta ce
PaUlMOHaNHO pacnpeaenexHn.

2. KomyHuKauucku ctpaTermun: lpomoumja M BKNy4yBatbe Ha 3aefHULUTE U
WMHCTUTYLMMTE 33 A3 Ce NOAMUIrHEe HUBHaTa CBECT M MHTepec.

3. KyntypHa censmbunusauymja: OpraHmamparbe Ha akTMBHOCTM CO NOYUT KOH
KYNTYpHUTE cneuuduKn Ha pasnuyH1Te 3aegHULM.

4. KoHTuHyupaHa obyka: O6esbegyBarbe 0Byka 3a CUTE YUHWUTENIN BKAYYEHM
BO CNpOBeAyBakeTO Ha Nporpamara.

5. MoHutopuHr u esanyaumja: PefoBHO cnejewe Ha  HanpegokoT W
HaBpemeHo pelwasatbe Ha npobnemure.

6. MNonutnuka HeyTpanHoct: Mporpamata Tpeba ga buae npomoBMpaHa Kako
onwTo A06p0, HE3aBUCHO 0, NOTUTUYKUTE BMjaHK]a.

7.

Byyer Ha nporpamara 1
M3BOPU Ha PUHAHCHpatbE
Buxheti i programit dhe
burimet e financimit

byyer Ha MNporpamara 3a Pogosa EgHaksocT 3a 2025 roguHa
BryneH 6yyer: 790,000 AeHapu
byueToT e pacnpegeneH 3a akTUBHOCTM U MEPKU KOM Ke ce CnpoBeaaTt BO pamMKuTe
Ha nporpamara.

Pacnpepenba Ha 6yyeToT Nno akTUBHOCTU:
1. NpeseHTUBHa 3apaBcTBeHA 3aWwTUTA (BakuuHaumja)
o byyert: 60,000 aeHapwm
= XoHOopapwu 3a npefasayn U NpeBeayBaym
= OceemyBae 33 y4yecHUUuTe
= [levaTere Ha eAyKAaTUBHWM W NPOMOTMBHM MaTEpuUjanu M
nocrepu
2. MMpeBeHuMja 1 COBETYBAKbE 332 BPCHUUKO HACK/CTBO (BYyAUHT)
o byyer: 30,000 geHapwu
= OcsexyBarbe 3a y4ecHUUMTE
= OpraHu3aumja Ha egyKaTMBHU TPUBUHK
3. [Mpouec 3a oTBOparbe Ha Napanesikvu 3a LeNOAHEBEH NpPecroj
o byyeTt: 100,000 peHapu
* HabaBka Ha noTpebHM cpeacTBa 3a yyuauwTata 3a
HenpeyeHo GYHKUMOHMPAtbe Ha LLeNoaHEeBHMOT NPecToj
4. EpHOKpaTHa puHaHCMCKa NOMOLU 32 eAHOPOAMUTE/NCKN CeEMejcTBa
o byyer: 600,000 aeHapwm
= [lnpeKkTtHa ucnnata Ha 3,000 aeHapu no y4eHuK 3a yuebHaTa
roauHa 2025/2026

W3Bopu Ha PuHaHCUpaHbe:
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1. bByyer Ha OnwTKHa Crpyr;l
o OcHoBeH u3BOp 3a PuHAHCUparbe Ha nporpamata, obesbeaysajku
CpeacTsa 3a NPUOPUTETHUTE AKTUBHOCTH.
2. [oHauuu oA NPUBATHMOT CEKTOP
o lpeky napTHepcTBa CO ONWITECTBEHO OATOBOPHW KOMNaHUM (Ha np.,
Al ,Maknetpon”), ocobeHO 3a aKTMBHOCTU Kako npeBeHuMja Ha
BPCHUYKO HACMUACTBO.
3. BnaguHu GOHAOBM U NOAAPLIKA O HALMOHANHN WHCTUTYLIMK
o ®uHaHcucka noaapwka o4 MUHUCTEPCTBOTO 33 TPYA M COUMjanHa
nonutMka u MuHucTepcTBoTO 3a obpa3oBaHMe M Hayka 3a
aKTMBHOCTM NOBP3aHM CO poA0BaTa eAHAaKBOCT U 06pa30BaHUETO.
4, MefyHapoaHKu OHAaTOPKU M OpraHU3auum
o [oTeHumjanHa nopAplwKa of mMefyHapoaHU MHCTUTYUMM Kako UN
Women, UNICEF, UNDP, unu EBponckata yHuja, KOM aKTMBHO
paborar Ha noneTo Ha pogoBaTa e4HaKBOCT.
5. TpaHTOBM Of rpafaHCKU OpraHM3aLmMm
o BKnyyyBarbe Ha NOKaNHU M HAUWOHANHW HEBNAAWHWU OpPraHU3auuu
Kou moxe aa obesbepat rpaHTOBM 33 aKTUBHOCTM BO paMKUTE Ha
nporpamara.

Crpareruja 3a gononHutenHa mobunusaumja Ha cpegcrea

¢ Kamnara 3a onwrecTBeHa 0AroBOpPHOCT: lpomMoBMparbe Ha nporpamara
Kaj NpuBaTHMOT ceKkTop 3a ga ce obe3beau noronema QuHaHCUCKA W
NOrUCTUYKA NoAApLIKa.

¢ Annuuupare 3a mefyHapogHu ¢oHgoBK: [MoAroToBKa Ha MNPOEKTHU
npeanosu 3a mefyHapoaHM AOHATOPW KOM NoAApMyBaaT MHWULMjaTUBK 3a
poAoBa e4HaKBOCT.

e [lapTHepcTBa €O jaBHU MHCTUTYUMMU: 3aegHUYKW aKTMBHOCTM  CO
MWHWUCTEPCTBA U areHUnu 3a A0NONHUTENHO GUHAHCUPAHbE Ha cneuuduyHmu
NPOeKTH.

8.

Cneperse M U3BECTYBaME
(eBanyaumja)

Ndjekje dhe njoftim
(evaluim)

1. MexaHu3am 3a cnegetrse (MOHUTOPUHT)
Lienu Ha MOHUTOPUHTIOT:
e Obesbeaysare pefloBHA KOHTPONA BP3 HANPEAOKOT Ha aKTUBHOCTUTE.
* WaeHTUdUKYBarbe HA NPEYKUTE U HUBHO HaBPEMEHO peLlaBarbe.
* [lpoBepKa Ha NOCTUTHYBaHETO HA POAOBO CEH3UTUBHUTE LLENN,
Mpouec Ha MOHUTOPMHT:
1. ®opmwuparbe Ha paboTHa rpyna 3a MOHWTOPHHT:
o [pynata ke 6uae cocraBeHa og npercrasHUum Ha OnwTuHa CTpyra,
KOOpAWHaTOpuMTe 33 poAoBa efHaKBOCT, Y1eHoBUTe Ha KomucujaTta
33 eAHaKBW MOMHOCTM, KaKOo W MNPeTCTaBHULM Of rpafaHCKu
opraHu3auuu.
2. TocraByBatbe jacHU MHAWKATOPU 3a CNeaere:
o bpoj Ha yyecHMuM BO aKTMBHOCTW, NOAENEH MO NOJ, EeTHWYKa
NpMNagHoCT U CoLMjaneH craTyc.
Peanusupanu akTUBHOCTU Cnopea, NnaHWpaHuoT ByyeT u sBpeme.
bpoj Ha cemejcTBa/yyeHuum Kou aobune noaapwka (PpuHaHCHCKa,
obpasoBHa, 3gpaBCcTBEHA).
3. PepoBHO cobuparbe nogaToum:
o CnposegyBatbe aHKeTH, MHTEPBjya 1 GOKYC-TPYNM CO y4ecHUUUTE BO
dKTUBHOCTUTE.
o AHanusa Ha aAMWUHWUCTPATMBHUTE MOAATOLM 33 peanusaumjaTta Ha
dKTUBHOCTUTE.
4. Tleprnoau4HO M3BECTyBaHE:
o [loAroToBKa Ha KBapTanHW M3BELLTaM 3a HanpeaoKoT.
o MWssewraute Ke 6buagar jaBHO p[ocCTanHM 3a 3ronemysarbe Ha
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TPaHCNapeHTHOCTA.

2. EBanyauuja Ha nporpamara
Llenn Ha eBanyaumjara:
e OueHka Ha epeKTMBHOCTA Ha CNPOBEAEHUTE aKTUBHOCTM.
* YTBpayBatbe Ha CTENEHOT HAa NOCTUMHYBakbE Ha NOCTABEHUTE LEeNM.
e [eHepupare npenopaku 3a nogobpysatbe Ha MAHUTE Nnporpamm.
Tunosu Ha eBanyauuja:
1. ®dopmmpauka esanyaumja (Formative Evaluation):
o Ke ce cnposeaysa 3a Bpeme Ha MMNAemeHTaumjaTa 3a pga ce
HanNpaBaT KopeKuuu u noaobpysatsa.
2. Cymupauka esanyaumja (Summative Evaluation):
o Ke ce cnposege Ha KpajoT Ha nporpamaTta 3a ga Ce OUEHM
KOHEYHMWOT ycnex u BaujaHue.
Metoam 3a eBanyaumja:
o KBaHTMTaTUBHM MeTOAM:
© AHanW3a Ha CTAaTUCTMYKM NOAATOUM 33 YYecTBO W pesynTaTu
(BakuuHaumu, HamaneH OGynuHr, 6poj Ha KOPUCHUUM Ha
LenoaHeBeH Npecroj).
« HKsanuratmeHm metogm:
o CnpoBegyBarbe UHTEPBjya U AUCKYCMM 33 OLLEHKA Ha 3a40BONCTBOTO
W BAWjaHMeETO BP3 3aegHuULuUTE.
e KomnapaTtueHa aHanusa:
o Cnopeaba Ha coctojbuTte npea 1 No peanusaumjata Ha nporpamara.
3. U3BecTyBaKbe
KnyyHu ussewrau:
1. KsaptanHu ussewTtam:
o [etaneH npernep Ha cnpoBefeHWTE aKTUBHOCTM, (PUHAHCUCKATA
NOTPOLWYBa4YKa u npeanssuuuTe.
2. TopguweH u3BewTaj:
o O6epuHysarbe Ha cuTe MOAATOUM 3a pesynTaTuTe Of, Nporpamara,
pPOAOBUTE MHAWKATOPWU M GUHAHCMCKATA aHanM3a.
o Ke 6uge npeseHTUpaH npes Cosetor Ha OnwtuHa Crpyra wu
[0CTaneH 3a jaBHoOCTa.
3. ®wuHaneH usBewrTa;j:
o Ce noarotBysa no 3aBplUYBatbe€TO Ha MpoOrpamata M COAPHKM
dHanKu3a Ha NOCTUTHATUTE uenm, npenopaku U Hay4eHU NneKumun.

4. UHauKaTopwm 3a ycnex
1. Ondar Ha aKTUBHOCTH:
o [poueHT Ha peanu3npaHu aKTUBHOCTU CNopes NNaHoT.
2. Popos 6anaHc:
o PamHOMepHa 3aCcTaneHOCT Ha MaKu M KEHU BO aKTUBHOCTUTE.
3. BnwjaHue Bp3 TapreT-rpynure:
o 3ronemeH ongar co BaKUMHaLKMja, HAMaNeHO BPCHUYKO HAaCUICTBO,
duHaHCKCKa noaapLUIKa Ha cemejcTBa.
4. 3ap0BOACTBO HA yyecHUUMTE:
o [o3nuTuBHKU NoBpaTHKM MHGOPMALMK OF, AaHKETHU M MHTEPBjya.

9.

MpeoAHU U 33BPLUHM
oapeabm

| Dispozita kalimtare dhe
pérfundimtare

Osa lporpama Bnerysa BO Cuna OCMMOT AeH OA AEHOT Ha 06jaByBareTo BO
“CnyxbeH MnacHuk Ha OnwrrHa Crpyra”, a Ke ce npumenysa o, 01.01.2025 roauHa.
Ky Program hyn né fugi me ditén e teté pas publikimit né“Informatorin zyrtar té
Komunés sé Strugés”, kurse do té zbatohet nga data 01.01.2025.
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Cekrop: / Sektori:
Cekrop 3a
Oppenenune: [ Njésia:
Opnenexuve 3a

PENYB/INKACEBEPHA MAKELOHWUIA
REPUBLIKA E MAQEDONISESE VERIUT
ONLUTUHA CTPYTA

KOMUNA E STRUGES

6330 CTPYTA /6330 STRUGE

Ten./Tel. +389 46 781 335, 781 223, 782 015,
Paxc/Faks 781 434

web: struga.gov.mk,

“e-mail: kryetari@struga.gov.mk, info@struga.gov.mk

Bp./Nr.

OnwrvHa Crpyra
Komuna e Strugés

Titulli i programit

PROGRAM PER BARAZI GJINORE

Komuna STRUGE
Sektori / Njésia pér zbatim
té programit
' Lloji i programit R
Horizontal Vertikal

Baza juridike

1. Hyrje / pérshkrim i
programit

Programi pér Barazi Gjinore pér vitin 2025 éshté iniciativé e Komunés sé Strugés me
qéllim té promovimit dhe zbatimit té politikave té ndjeshme gjinore né sektorét kyg
si mbrojtja sociale, ekonomia, arsimi dhe shéndetésia. Me theks né pérfshirjen dhe
bashképunimin me komunitete té ndryshme, programi synon té adresojé sfidat
gjinore pérmes aktiviteteve dhe masave specifike qé promovojné baraziné né
shoqéri.

Programi bazohet né gasje strategjike qé pérfshin aktivitete shumédisiplinore pér té
mbéshtetur grupet e margjinalizuara, pér té pérmirésuar kushtet e jetesés dhe pér
té krijuar mundési té barabarta pér té gjithé. Theks i vecanté i kushtohet
aktiviteteve qé trajtojné aspekte té ndjeshme té kujdesit shéndetésor, arsimit dhe
sigurisé sociale, duke promovuar pérfshirjen multietnike dhe gjinore.

Me zbatimin e kétij programi, Komuna e Strugés pérpiget té ndértojé njé shoqéri
mé humane, mé té drejté dhe gjithépérfshirése, ku té gjithé banorét do té kené
mundési té kené qgasje té barabarté né shérbime dhe burime, pavarésisht nga gjinia,
pérkatésia etnike apo pérkatésia sociale. Népérmjet aktiviteteve specifike, programi
do té kontribuojé né pérmirésimin e jetés sé qytetaréve dhe do té vendosé bazat
pér ndryshime té géndrueshme drejt arritjes sé barazisé gjinore.

2. Procesi i miratimit té
programit ose identifikimi i
pikéve pér pérmirésim

1. Analiza e situatave dhe nevojave

Hapi i paré né hartimin e programit éshté njé analizé e hollésishme e situatave
aktuale dhe sfidave gjinore né komuné. Kjo pérfshiné:

e Mbledhjen e té dhénave mbi treguesit socio-ekonomiké dhe arsimoré,
gjendjen shéndetésore dhe mbrojtjen sociale, me theks te dimensioni
gjinor.




« Kryerjen e anketave me gytetarét, institucionet, shkollat dhe institucionet
shéndetésore pér té identifikuar pengesat kryesore né arritjen e barazisé
gjinore.

2. Pérfshirja e té gjithé paléve pérkatés té interesuar
Procesi i miratimit éshté gjithépérfshirés dhe bazohet né konsultime me:

Koordinatorin pér mundési té barabarta té Komunés sé Strugés.

Komisionin pér mundési té barabarta prané Késhillit t& Komunés sé Strugés.
Pérfagésues nga komunitete té ndryshme etnike dhe organizata qgytetare.
Eksperté nga fusha e shéndetésisé, arsimit dhe mbrojtjes sociale.

3. Pércaktimi i fushave dhe géllimeve prioritare

Bazuar né té dhénat e mbledhura dhe konsultimet, jané identifikuar fushat kryesore
pér ndérhyrje:

Pérmirésimi i gasjes né shérbimet shéndetésore (veganérisht programet
parandaluese).

Lufta kundér dhunés sé bashkémoshataréve pérmes aktiviteteve edukative dhe
parandaluese.

Mbéshtetje e nxénésve dhe prindérérve pérmes hapjes sé njé qéndrimi té ploté
ditor.

Ndihmé financiare pér familjet me njé prind.

4, Pérpunimi i programit

Cdo segment i programit éshté punuar me objektiva té qarta, aktivitete, tregues
suksesi dhe njé kornizé buxhetore. Dokumenti éshté pérgatitur nga njé grup pune i
pérbéré nga koordinatoré pér barazi gjinore dhe eksperté té fushave pérkatése.

5. Diskutimi publik dhe miratimi

Propozim — Programi vihet né diskutim publik ku qytetarét, institucionet dhe
organizatat mund té béjné sugjerimet dhe komentet e tyre. Pas késaj, programi
rishikohet dhe dorézohet né Késhillin e Komunés sé Strugés pér miratim.

1. Pérmirésimi i komunikimit me komunitetet

e Pérfshirje mé e madhe e té gjitha komuniteteve etnike pérmes pérkthimit té
dokumenteve kryesore dhe sigurimit té pérkthyesve.

2. Tregues gjinoré mé té qarté

e Tregues té sakté dhe té matshém té suksesit, t& ndaré sipas gjinisé,
pérkatésisé etnike dhe statusit social.

3. Mbéshtetje financiare mé e madhe

e Rritie e fondeve buxhetore pér aktivitete edukative dhe promovuese,
sidomos né zonat rurale.

4. Monitorim dhe vlerésim i vazhdueshém

¢ Realizimi i monitorimit té rregullt nga grupe té pavarur pér vlerésimin e
efektivitetit té aktiviteteve dhe barazisé gjinore.
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5. Krijimi i partneriteteve me sektorin privat

* Angazhimii kompanive qé pérmes pérgjegjésisé sociale do té kontribuojné
né pérmirésimin e kushteve sociale dhe arsimore.

6. Promovimi dhe informimi
* Rritja e dukshmérisé sé programit pérmes mbulimit mediatik, rrjeteve
sociale dhe ngjarjeve publike pér té rritur ndérgjegjésimin e qytetaréve mbi

réndésiné e barazisé gjinore.

Me qasje té tilla, programi mund té fitojé efektivitet mé té madh dhe té gjeré té
ndikimit te qytetarét e Komunés sé Strugés.

3.
Qéllimet ei programit
{qéllime dhe pérshkrime)

Qéllimi i Programit pér Barazi Gjinore pér vitin 2025

Qéllimi i Programit pér Barazi Gjinore pér vitin 2025 éshté promovimi dhe zbatimi i
politikave dhe masave té ndjeshme ndaj gjinisé né sektoré té ndryshém té jetés
shogérore me géllim:

e Avansimii barazisé gjinore.

e Pérmirésimin e kushteve té jetesés pér té gjithé banorét e Komunés sé
Strugés, pavarésisht nga gjinia, pérkatésia etnike apo sociale.

¢ Krijimin e njé komuniteti gjithépérfshirés ku té gjithé qytetarét kané qasje té
barabarté né shérbime, mjete dhe mundési.

Qéllimet kryesore té Programit
1. Pérmirésimi i kujdesit shéndetésor me fokus né gasjen gjinore

¢ Qéllimi: Rritja e besimit né vaksinim dhe pérmirésimi i pérfshirjes né
imunizimin e fémijéve.

o  Pérshkrimi: Zhvillimi i fushatave pér ndérgjegjésimin e publike mbi
réndésiné e vaksinimit pérmes edukimit té prindérve, mésuesve dhe
personelit shéndetésor.

2. Trajtimi i dhunés ndérmjet bashkémoshataréve (bullizmit)

e Qéllimi: Ulja e rasteve té bullizmit né shkolla dhe krijimi i njé mjedisi té
sigurt pér nxénésit.

e Pérshkrimi: Tribuna edukative dhe trajnime pér prindérit, mésuesit dhe
nxénésit pér té nxitur empatingé, bashképunimin dhe mirékuptimin e
diversitetit.

3. Realizimi i géndrimit té ploté ditor pér nxénésit né shkollat fillore
¢ Qéllimi: Mbéshtetja e prindérve né balancimin e jetés familjare dhe
profesionale.
e Pérshkrimi: Sigurimi i kujdesit ditor pér nxénésit e klasave 1-3 né shkolla,
me prioritet pér fémijét e prindérve té vetém dhe ata nga familjet ku té dy
prindérit jané té punésuar.

4. Mbéshtetje financiare pér familjet me njé prind

e Qéllimi: Ulja e barrés financiare mbi familjet me njé prind dhe sigurimi i
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mundésive té barabarta pér fémijét.
*  Pérshkrimi: Pagesa e njé ndihme financiare té njéhershme pér prindérit e
familjeve me njé prind pér ¢do fémijé qé ndjek arsimin fillor,

5. Nxitja e gjithépérfshirjes multietnike dhe gjinore

e Qéllimi: Promovimi i pérfagésimit té barabarté té burrave dhe grave nga té
gjitha komunitetet etnike né aktivitetet e programit.

o Pérshkrimi: Té gjitha aktivitetet jané projektuar té jené gjithépérfshirése
dhe té sigurojné barazi, me theks té veganté né ndjeshmériné ndaj
dallimeve kulturore dhe gjinore.

1

4. Masa (sfera tematike)

Programi bazohet né masa té ndara sipas fushave tematike, secila e pérgendruar né
pérmirésimin e barazisé gjinore né sektoré té ndryshém té jetés shogérore. Kéto
masa jané dizajnuar pér té adresuar nevojat specifike té qytetaréve té Komunés sé
Strugés pérmes njé qasjeje gjithépérfshirése dhe té ndjeshme ndaj gjinisé

1. Fusha: Kujdesi Shéndetésor
Masa 1.1: Rritja e besimit né imunizim
¢ Organizimi i tribunave dhe diskutimeve publike mbi réndésiné e vaksinave.
*  Sigurimi i materialeve edukative dhe fushata mediatike pér imunizimin.
¢ Trajnime pér personelin shéndetésor, me theks né ndjeshmériné kulturore
dhe gjinore.
Masa 1.2: Promovimi i kujdesit shéndetésor parandalues
¢ Informimii qytetaréve pér réndésiné e kontrolleve shéndetésore té
rregullta.
* Sigurimii aksesit né shérbime shéndetésore pér komunitetet e
margjinalizuara.

2. Fusha: Arsimi dhe Zhvillimi i t& Rinjve

Masa 2.1: Parandalimi dhe késhillimi pér dhunén ndérmjet bashkémoshataréve
(bullizmi)

* Organizimi i punétorive edukative pér nxénés, mésues dhe prindér.
* Pérfshirja e profesionistéve (psikologé, sociologé) pér té trajtuar bullizmin.
*  Zhvillimi i strategjive pér siguri kibernetike né shkolla.
Masa 2.2: Realizimi i géndrimit té ploté ditor né shkolla
¢ Adaptimi i ambienteve shkollore pér géndrim té ploté ditor.
* Punésimi i stafit shtesé pér mbéshtetjen e programit ditor.
» Pérfshirja e prindérve né procesin e planifikimit dhe monitorimit.
3. Fusha: Mbéshtetja Sociale

Masa 3.1: Ndihmé financiare pér familjet me njé prind

e Sigurimii ndihmés financiare pér nxénésit nga familjet me njé prind.
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»  Formimi i njé ekipi pér identifikimin dhe mbéshtetjen e kétyre familjeve.
Masa 3.2: Mbéshtetje pér punésimin e prindérve
¢ Organizimi i trajnimeve dhe programeve pér punésimin e prindérve té
vetém.
e Nxitja e punésimit pérmes partneriteteve me kompani.
4. Fusha: Pérfshirja Multietnike dhe Gjinore
Masa 4.1: Promovimi i bashképunimit multietnik
¢ Organizimi i ngjarjeve me pjesémarrjen e komuniteteve té ndryshme etnike.
e Sigurimi i pérkthimit dhe pérshtatjes sé aktiviteteve né té gjitha gjuhét qé
pérdoren né komuné.
Masa 4.2: Trajnime té ndjeshme ndaj gjinisé
e Trajnime pér zyrtarét dhe késhilltarét e komunés pér baraziné gjinore.
e Hartimi i udhézimeve dhe politikave pér pérfshirjen gjinore né shérbimet
publike.
5. Fusha: Ekonomia dhe Punésimi
Masa 5.1: Mbéshtetje pér graté ndérmarrése
e Organizimi i trajnimeve pér njohuri financiare dhe ndérmarrési.
e Sigurimi i granteve dhe kredive té favorshme pér bizneset e drejtuara nga
graté.
Masa 5.2: Balancimi i jetés profesionale dhe familjare
* Nxitja e kompanive pér té futur orare fleksibél pune.
e Krijimi i gendrave ditore pér kujdesin ndaj fémijéve brenda vendeve té
punés.
6. Fusha: Monitorimi dhe Vlerésimi

Masa 6.1: Monitorimi i rregullt i zbatimit

¢ Krijimi i njé trupe monitoruese pér té ndjekur zbatimin e programit.
e Raportim i rregullt mbi rezultatet dhe arritjet.

Masa 6.2: Vlerésimi i efektivitetit
e Organizimi i anketave dhe grupeve fokuse pér té matur kénaqésiné e

qytetaréve.
e Pérgatitja e njé raporti vjetor me rekomandime pér pérmirésime.

5. Rezultate té pritshme nga
masat

1. Rritja e ndérgjegjésimit pér réndésiné e vaksinimit dhe rritja e mbulimit té
fémijéve me vaksinat e detyrueshme.

2. Reduktimi i dhunés sé bashkémoshataréve dhe pérmirésimi i shéndetit
mendor té fémijéve.

3. Pérmirésimi i kushteve pér arsimim népérmjet géndrimit gjithéditor dhe
lehtésimit té jetés sé pérditshme té prindérve.
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4. Ndihma financiare pér familjet me njé prind qé do té mundésojé gasje mé té
lehté né arsim pér fémijét e tyre.

5. Rritja e gjithépérfshirjes dhe barazisé gjinore né té gjitha aspektet e jetés
shogérore.
Programi éshté projektuar té jeté dinamik, me mundési pérshtatjeje bazuar né
nevojat aktuale té komunitetit, duke siguruar géndrueshméri afatgjaté té barazisé
gjinore.

6. Rrezige

1. Rreziget qé lidhen me financimin

* Burime té pamjaftueshme financiare: Shkurtimet e paparashikuara té
buxhetit ose vonesat e pagesave mund té vonojné zbatimin e disa aktiviteteve.

» Shpérndarja joracionale e fondeve: Mungesa e planifikimit efektiv mund té
¢0jé né shpérndarje té dobét té burimeve.

2. Rreziqget e mbéshtetjes sé pamjaftueshme té paléve té interesuara

* Mungesa e mbéshtetjes nga institucionet vendore:Disa institucione apo
individé mund té shfagin rezistencé ndaj zbatimit t& masave.

* Pérfshirja e dobét e qytetaréve: Ndérgjegjésimi ose interesi i ulét nga ana e
komuniteteve mund té zvogélojé ndikimin e aktiviteteve.

* Mbéshtetje e pamjaftueshme nga sektori privat: Sektori privat mund té
mos jeté i interesuar té marré pjesé né program, gjé qé mund té ndikojé né aspektet
ekonomike té barazisé gjinore.

3. Rreziget qé lidhen me faktorét kulturoré dhe socialé

* Barrierat kulturore: Né grupe té caktuara etnike ose sociale, géndrimet
tradicionale pér rolet gjinore mund té pengojné pjesémarrjen né aktivitete.

* Stereotipet gjinore: Ekzistenca e stereotipeve mund té zvogélojé ndikimin e
aktiviteteve edukative.

4. Rreziget e natyrés teknike

* Mungesa e stafit: Mungesa e personelit té trajnuar pér zbatimin e
aktiviteteve (mésues, psikologé, koordinatoré).

* Papérgatitja e infrastrukturés: Shkollat dhe objektet shéndetésore mund té
mos kené dhoma ose pajisje té pérshtatshme pér té kryer aktivitetet.

5. Rreziget qé lidhen me menaxhimin

¢ Koordinim i pamjaftueshém ndérmjet paléve té interesuara:Disa aktivitete
mund té ngecin pér shkak té komunikimit dhe koordinimit té dobét ndérmjet
institucioneve.

* Mungesa e monitorimit dhe vlerésimit: Kontrolli i pamjaftueshém mbi
zbatimin mund té ¢ojé né dobési qé nuk do té adresohen me kohé.

6. Rreziget me karakter politik

* Ndikimet politike: Ndryshimet politike apo mosmarréveshjet né Késhillin e
Komunés sé Strugés mund té vonojné ose modifikojné programin.

* Varésia nga procesi zgjedhor: Realizimi i aktiviteteve té caktuara mund té
varet nga rezultati i zgjedhjeve lokale, vecanérisht né aspektin e mbéshtetjes pér
masat financiare.

Srategji pér reduktimin e rrezigeve

1. Planifikimi i sakté i buxhetit: Sigurimi qé fondet jané ndaré né ményré
racionale.

2. Strategjité e komunikimit: Promovimi dhe pérfshirja e komuniteteve dhe
institucioneve pér té rritur ndérgjegjésimin dhe interesin e tyre.

3. Sensibilizimi kulturor: Organizimi i aktiviteteve né lidhje me specifikat
kulturore té komuniteteve té ndryshme.
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4. Trajnimi i vazhdueshém: Ofrimi i trajnimeve pér té gjithé aktorét e pérfshiré
né zbatimin e programit.

5. Monitorimi dhe vlerésimi: Monitorimi i rregullt i progresit dhe zgjidhja né
kohé e problemeve.

6. Neutraliteti politik: Programi duhet t& promovohet si njé e miré publike, e
pavarur nga ndikimet politike.

7. Buxheti i programit dhe
burimet e financimit

Buxheti i Programit pér Barazi Gjinore pér vitin 2025

Buxheti i pérgjithshém: 790.000 denaré

Buxheti éshté ndaré pér aktivitetet dhe masat qé do té realizohen né kuadér té
programit.

Shpérndarja e buxhetit sipas aktiviteteve:

1. Kujdesi shéndetésor parandalues (vaksinimi)
e Buxheti: 60.000 denaré
e Pagesa pér pedagogé dhe pérkthyes
e Pije freskuese pér pjesémarrésit
e  Printimi i materialeve dhe posterave edukativo-promocionale

2. Parandalimi dhe késhillimi pér dhunén e bashkémoshataréve (bullizmi)
e Buxheti: 30.000 denaré
e Pije freskuese pér pjesémarrésit
e Organizimi i tribunave edukative

3. Procesi pér hapjen e klasave pér géndrim gjithéditor

e  Buxheti: 100.000 denaré

e Sigurimi i fondeve té nevojshme pér shkollat pér funksionimin e géndrimit
gjithéditor

4. Ndihmé financiare té njé hershém pér familjet me njé prind

e Buxheti: 600.000 denaré

e Pagesaté menjéhershém prej 3000 denaré pér nxénésit pér vitin akademik
2025/2026

Burimet e financimit:
Buxheti i Komunés sé Strugés
¢  Burimi bazé i financimit té programit, sigurimi i fondeve pér aktivitetet
prioritare.

2. Donacione nga sektori privat
* Népérmjet partneriteteve me kompanité pérgjegjése shogérore (p.sh. SHA
"Makpetrol"), veganérisht pér aktivitete si parandalimi i dhunés nga
bashkémoshatarét.

3. Fondet e geverisé dhe mbéshtetje nga institucionet kombétare

e Mbéshtetje financiare nga Ministria e Punés dhe Politikés Sociale dhe
Ministria e Arsimit dhe Shkencés pér aktivitetet qé kané té béjné me
baraziné gjinore dhe arsimin.

4, Donatorét dhe organizatat ndérkombétare

e Mbéshtetje e mundshme nga institucionet ndérkombétare si UN Women,
UNICEF, UNDP ose Bashkimi Evropian, té cilat punojné né ményré aktive né
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fushén e barazisé gjinore.

5. Grantet nga organizatat e shoqérisé civile
e Pérfshirja e organizatave jogeveritare vendore dhe kombétare gé mund té
ofrojné grante pér aktivitetet né kuadér té programit.

Strategjia pér mobilizimin e fondeve shtesé

* Fushata e Pérgjegjésisé Sociale: Promovimi i programit tek sektori privat pér
té ofruar mbéshtetje mé té madhe financiare dhe logjistike.

* Aplikimi pér fondet ndérkombétare: Pérgatitja e projekt propozimeve pér
donatorét ndérkombétaré qé mbéshtesin iniciativat pér barazi gjinore.

¢ Partneritetet me institucionet publike: Aktivitete té pérbashkéta me
ministrité dhe agjencité pér financim shtesé té projekteve specifike.

| 8. Ndjekje dhe njoftim
(evaluim)

1. Mekanizmi Monitorues

Objektivat e monitorimit:
* Sigurimi i kontrollit té rregullt mbi mbarévajtjen e aktiviteteve.
¢ |dentifikimi i pengesave dhe zgjidhja e tyre né kohé.
e Verifikimi i arritjes sé synimeve té ndjeshme gjinore.

Procesi i monitorimit:
1. Formimi i njé grupi pune pér monitorimin:
* Grupi do té pérbéhet nga pérfagésues té Komunés sé Strugés, koordinatoré
pér barazi gjinore, anétaré té Komisionit pér mundési té barabarta, si dhe
pérfagésues té organizatave té shoqérisé civile.

2. Vendosja e treguesve té garté té monitorimit:
* Numriipjesémarrésve né aktivitete, i ndaré sipas gjinisé, pérkatésisé etnike
dhe statusit social.
e Aktivitetet e realizuara sipas buxhetit dhe kohés sé planifikuar.
e Numriifamiljeve/studentéve qé kané marré mbéshtetje (financiare,
arsimore, shéndetésore).

3. Mbledhja e rregullt e té dhénave:
¢ Kryerja e anketave, intervistave dhe fokus grupeve me pjesémarrésit né
aktivitete.
e Analiza e té dhénave administrative pér zbatimin e aktiviteteve.

4, Njoftimi periodik:
e Pérgatitja e raporteve tremujore té progresit.
e Raportet do té jené né dispozicion té publikut pér té rritur transparencén.

2. Vlerésimi i programit
Objektivat e vlerésimit:
* Vlerésimi i efektivitetit té aktiviteteve té zbatuara.
* Pércaktimi i shkallés sé arritjes sé qéllimeve té pércaktuara.
¢ Gjenerimi i rekomandimeve pér pérmirésimin e programeve té ardhshme.

Llojet e vierésimit:
1. Vlerésimi formues:
e Do té kryhet gjaté zhatimit pér té béré korrigjime dhe pérmirésime.

2. Vlerésimi pérmbledhés:
¢ Do té kryhet né fund té programit pér té vlerésuar suksesin dhe ndikimin
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pérfundimtar.

Metodat e vlerésimit:
* Metodat sasiore:
* Analiza e té dhénave statistikore mbi pjesémarrjen dhe rezultatet
(vaksinimet, bullizmi i reduktuar, numri i pérdoruesve gjaté gjithé dités).

* Metodat cilésore:
* Kryerja e intervistave dhe diskutimeve pér té vlerésuar kénagésiné dhe

ndikimin né komunitet.

® Analiza krahasuese:
® Krahasimi i kushteve para dhe pas zbatimit té programit.

3. Njoftim
Raportet kryesore:
1. Raportet tremujore:
e Pasqyré e detajuar e aktiviteteve té realizuara, konsumit financiar dhe

sfidave.

2. Raporti vjetor:
* Konsolidimi i té gjitha té dhénave pér rezultatet e programit, treguesit
gjinoré dhe analizat financiare.
* Do té prezantohet para Késhillit té Komunés sé Strugés dhe do té jeté né
dispozicion té publikut.

3. Raporti pérfundimtar:
® Pérgatiten pas pérfundimit té programit dhe pérmban njé analizé té
qéllimeve té arritura, rekomandimeve dhe mésimeve té mésuara

4. Treguesit e suksesit
1. Fusha e aktiviteteve:
¢ Pérgindja e aktiviteteve té realizuara sipas planit.

2. Balanca gjinore:
e Pérfaqésimi i barabarté i burrave dhe grave né aktivitete.

3. Ndikimi né grupet e synuara:
* Rritja e mbulimit me vaksinim, reduktimi i dhunés sé bashkémoshataréve,

mbéshtetje financiare pér familjet.

4, Kénaqgésia e pjesémarrésve:
* Reagime pozitive nga anketat dhe intervistat.

9. Dispozita kalimtare dhe
pérfundimtare

Ky Program hyn né fugi me ditén e teté nga dita e publikimit né “Informatorin
zyrtar té Komunés sé Strugés”, kurse do té zbatohet nga data 01.01.2025.

9/9



